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1. INTRODUCCIÓN 
Le recomendamos que lea atentamente este manual 
de instrucciones antes de realizar la instalación del 
detector. Guarde este manual para futuras consultas. 
Este detector sólo es válido para uso interior y no 
puede usarse con lámparas conectadas a interrupto-
res con graduador de potencia o dimmer. 
Tampoco es válido para lámparas fluorescentes o de 
ahorro energético con arranque inductivo. 

2. UBICACIÓN
Al escoger el lugar de instalación, tenga en cuenta los 
siguientes puntos: 

• No instale el detector sobre superficies que vibren
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• La altura ideal para la colocación del detector es a 
3 metros del suelo como indica el siguiente gráfico 
(Fig.1). 

• Evite colocar el detector cerca de fuentes de calor 
que podrían causar falsas detecciones. 

• No instale el detector cerca de un campo electro-
magnético fuerte, como por ejemplo un motor o un 
fluorescente.

Las especificaciones de ángulo y alcance de detec-
ción de este detector (360º, máximo 5 m de radio) 
pueden variar en función de la altura y la posición en 
que se instale. Los cambios de temperatura también 
afectan a su funcionamiento.
Antes de seleccionar la ubicación definitiva del detec-
tor, tenga en cuenta que el detector detecta mejor el 
movimiento que atraviesa el área de detección que el 
movimiento que va hacia o desde el detector (Fig.2).

3. INSTALACIÓN (Fig.3)
Para realizar la instalación, siga los siguientes 
pasos: 

• Desconecte el interruptor general de la vivienda y 
asegúrese que no llega corriente eléctrica al lugar 
dónde va a instalar el detector. 

• Retire la cubierta del detector, quitando el tornillo 
de fijación. 
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• Suelte el elemento de fijación del cable retirando 
los dos tornillos. 

• Conecte los cables de alimentación y la carga 
(por ejemplo una lámpara) que desee conectar a 
las bornas de conexión como indica el esquema y 
vuelva a colocar el elemento de fijación del cable. 

• Fije el detector a la superficie dónde desea colocar-
lo utilizando los tacos y tornillos suministrados.

• Vuelva a colocar la cubierta del detector y el tornillo 
de fijación. 

4. LUMINOSIDAD
El control de luminosidad es un sensor incorporado 
en el detector que detecta el nivel de luz solar en el 
ambiente en el que se ha instalado el detector. 
Con este selector puede fijar a qué nivel de luz 
quiere que se active el elemento que ha conectado 
al detector. 
Si fija este selector en la posición ( ) el detector se 
activará siempre, tanto de día como de noche. 
Si fija el selector en la posición ( ) el detector sólo se 
activará por la noche. 
Puede fijar el nivel de luminosidad que desee, girando 
el selector del máximo al mínimo, hasta encontrar el 
valor deseado. 
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5. DURACIÓN 
La duración es el tiempo durante el cual el detector 
activará el elemento que se le haya conectado. 
Puede ajustarse desde (10±5) segundos a (4±1) 
minutos.
Gire el selector en el sentido contrario a las agujas del 
reloj para reducir la duración (desde + a -) . 

6. PUESTA EN MARCHA DEL DETECTOR 
Retire la cubierta del detector y ponga el selector de 
luminosidad en la posición ( ) y accione el inte-
rruptor de la lámpara que ha conectado al detector. 
Espere aproximadamente medio minuto a que el 
detector se estabilice. 
Asegúrese de que el selector del tiempo sea fijado 
en la duración mínima (gire el selector en el sentido 
contrario a las agujas del reloj hasta el máximo). La 
lámpara, o el elemento conectado al detector se va a 
encender durante aproximadamente 30 segundos. 
Realice el test caminando por el área protegida en la 
forma que se indica en el gráfico Fig.2. 
Ajuste el selector del tiempo al valor deseado. 
Si desea que el elemento conectado al detector se 
active sólo por la noche, gire el selector de lumino-
sidad de la posición ( ) a la posición ( ). Para 
fijar otro nivel de luminosidad diferente, por ejemplo 
al oscurecer, espere al momento del día en el que 
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tenga el nivel de luminosidad al que desea que se 
active el elemento y gire lentamente el selector de 
luminosidad mientras que alguien camina por el área 
de detección. Cuando se active el elemento, deje de 
girar el selector. 
Este proceso puede requerir varios ajustes hasta con-
seguir ajustar el nivel de luminosidad deseado. 

7. IMPORTANTE
Para evitar la acumulación de polvo y asegurar el correc-
to funcionamiento del detector, limpie suavemente la 
lente del detector con un paño húmedo cada 3 meses. 
Nunca intente modificar el funcionamiento del 
detector mediante la manipulación del interior.
Todos los detectores de infrarrojos pasivos 
(PIR) son más sensibles en ambientes secos 
y fríos que en aquellos húmedos y cálidos. 

8. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Alimentación:  220V, 50Hz
Capacidad de corte:  6.3A
Carga máxima:  1300W para lámparas incan-

descentes 

Ángulo de detección:  Aproximado de 360º en un 
radio de 5m y una altura de 
3m
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Alcance máximo:  Aproximada de 5 m de radio a 
una distancia de 3m

Duración:  Ajustable desde 10±5seg 
hasta 4±1 minutos

Nivel de luminosidad: Ajustable desde luz de día a 
noche
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P) DETECTOR DO TECTO 360º
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1. INTRODUÇÃO
Recomendamos uma leitura atenta deste manual de 
instruções antes de proceder à instalação do detector. 
Guarde este manual para futuras consultas. 
Este detector só é adequado para uso interior e 
não pode ser utilizado com lâmpadas ligadas a 
interruptores com regulador de potência ou dimmer. 
Também não é adequado para uso com lâmpadas 
fluorescentes ou de poupança energética com 
arranque indutivo. 
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2. LOCALIZAÇÃO
A o escolher o lugar da instalação, deverá ter em 
conta os seguintes pontos: 

• Não instale o detector sobre superfícies que 
possam vibrar;

• A altura ideal para a colocação do detector é a 3 
metros do solo, como se indica na figura  (Fig.1). 

• Evite colocar o detector junto de fontes de calor, 
pois estas poderão provocar falsas detecções; 

• Não instale o detector perto de um campo 
electromagnético forte, como por exemplo um 
motor ou uma lâmpada fluorescente.

As especificações do ângulo e do alcance de 
detecção deste detector (360º, máximo 5 m de raio) 
podem variar em função da altura e da posição em 
que este seja instalado. As alterações de temperatura 
também afectam o seu funcionamento. 
Antes de seleccionar a situação definitiva do detector, 
tenha em conta que o detector detecta melhor o 
movimento que atravessa a área de detecção do 
que o movimento que vai até ao detector. A figura 
seguinte ilustra este aspecto (Fig.2).
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3. INSTALAÇÃO (Fig.3)
Para realizar a instalação, siga os passos seguintes: 

• Desligue o quadro de electricidade geral e 
certifique-se de que não chega corrente eléctrica 
ao lugar onde vai instalar o detector; 

• Retire a tampa do detector, retirando o parafuso de 
fixação; 

• Liberte o elemento de fixação do cabo, retirando os 
dois parafusos;

• Ligue os cabos de alimentação e a carga (por 
exemplo, uma lâmpada) que deseje ligar aos 
terminais de ligação, como se indica no esquema 
e volte a colocar o elemento de fixação do cabo; 

• Fixe o detector à superfície onde deseja colocá-lo, 
utilizando os tacos e os parafusos fornecidos;

• Volte a colocar a tampa do detector e o parafuso de 
fixação.

 
4. LUMINOSIDADE 
O controlo de luminosidade consiste num sensor 
incorporado no detector, que detecta o nível de luz 
solar no ambiente em que o detector foi instalado. 
Com este selector pode definir-se a que nível de luz 
se pretende que se active o elemento que se ligou 
ao detector. 
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Se fixar este selector na posição ( ) o detector 
activar-se-á sempre, tanto de dia, como de noite. 
Se fixar o selector na posição ( ) o detector só se 
activará à noite. 
Pode fixar qualquer nível de luminosidade que 
deseje, girando o selector do máximo ao mínimo, até 
encontrar o valor desejado. 

5. DURAÇÃO 
A duração é o período de tempo durante o qual o 
detector activa o elemento que lhe tenha sido ligado. 
Pode ser ajustado de (10±5) segundos a (4±1) 
minutos.
Rode o selector no sentido contrário aos ponteiros do 
relógio para reduzir a duração (de + a -). 

6. COLOCAÇÃO EM FUNCIONAMENTO DO 
DETECTOR 
Retire a tampa do detector, ponha o selector 
de luminosidade na posição ( ) e accione o 
interruptor da lâmpada que ligou ao detector. Espere 
aproximadamente meio minuto para que o detector 
se estabilize. 
Certifique-se de que o selector de tempo está fixado 
na duração mínima (rode o selector no sentido 
contrário ao dos ponteiros do relógio, até ao máximo). 
A lâmpada ou o elemento ligado ao detector acender-
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se-á durante aproximadamente 30 segundos. 
Realize o teste, caminhando pela área protegida, 
como se indica na figura Fig.2. 
Ajuste o selector de tempo para o valor pretendido. 
Se desejar que o elemento ligado ao detector 
se active apenas à noite, rode o selector de 
luminosidade da posição ( ) para a posição ( ). 
Para fixar outro nível diferente de luminosidade, por 
exemplo, ao escurecer, espere até ao momento do 
dia com o nível de luminosidade ao qual pretende que 
o elemento seja activado e rode lentamente o selector 
de luminosidade enquanto alguém caminha pela área 
de detecção. Quando o elemento se activar, deixe de 
rodar o selector. 
Este processo pode requerer vários ajustes até se 
conseguir ajustar o nível de luminosidade desejado. 

7. IMPORTANTE
Para evitar a acumulação de pó e garantir o correcto 
funcionamento do detector, limpe suavemente a lente 
do detector com um pano húmido de três em três meses. 
Nunca tente modificar o funcionamento do detector 
por meio de uma manipulação do seu interior.
Os detectores de infravermelhos passivos 
(PIR) são mais sensíveis em ambientes secos 
e frios do que em locais quentes e húmidos. 
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8. CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 
Alimentação:  220V, 50Hz
Capacidade de corte:  6.3A
Carga máxima:  1300 W para lâmpadas 

incandescentes 
Ângulo de detecção:  Aproximado de 360º num 

raio de 5 m e a uma altura 
de 3 m

Alcance máximo:  Aproximadamente de 5 m 
de raio a uma distância de 
3m

Duração:  Ajustável de 10±5 segundos 
até 4±1 minutos

Nível de luminosidade: Ajustável de luz do dia a 
noite
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F) DÉTECTEUR DE TOIT 360º
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1. INTRODUCTION 
Nous vous recommandons de lire attentivement ce 
manuel d’instructions avant de réaliser l’installation 
du détecteur. Conservez ce manuel pour vous y 
reporter ultérieurement. 
Ce détecteur est uniquement applicable à un usage 
en intérieur et ne peut être utilisé avec des lampes 
connectées à des interrupteurs avec graduateur de 
puissance ou dimmer. 
Il n’est pas non plus compatible avec des lampes 
fluorescentes ou à économie d’énergie avec 
démarrage inductif. 
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2. EMPLACEMENT 
En choisissant l’emplacement d’installation, 
considérez les points suivants : 

• N’installez pas le détecteur sur des surfaces 
susceptibles de vibrer

• La hauteur idéale pour placer le détecteur est à 
3 mètres au-dessus du sol comme l’indique le 
graphique  (Fig.1). 

• Evitez de placer le détecteur près de sources de 
chaleur susceptibles de provoquer de fausses 
détections. 

• N’installez pas le détecteur près d’un fort champ 
électromagnétique, comme par exemple un moteur 
ou un fluorescent.

Les spécifications d’angle et de portée de détection de 
ce détecteur (360º, 5 m de rayon maximum) peuvent 
varier en fonction de la hauteur et de la position 
où il est installé. Les changements de température 
affectent également son fonctionnement. 
Avant de décider de l’emplacement définitif du 
détecteur, sachez qu’il détecte mieux le mouvement 
qui traverse la zone de détection que le mouvement 
allant vers ou partant du détecteur, comme l’illustre le 
graphique suivant (Fig.2).
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3. INSTALLATION (Fig.3)
Pour réaliser l’installation, suivez les étapes 
suivantes: 

• Déconnectez l’interrupteur général du foyer 
et assurez-vous qu’aucun courant électrique 
ne traverse l’endroit où vous allez installer le 
détecteur. 

• Retirez le couvercle du détecteur, en enlevant la vis 
de fixation. 

• Détachez l’élément de fixation du câble en retirant 
les deux vis. 

• Connectez les câbles d’alimentation et la 
charge (par exemple une lampe) souhaitée en 
la connectant aux bornes de connexion comme 
l’indique le schéma, et replacez l’élément de 
fixation du câble. 

• Fixez le détecteur à la surface où vous souhaitez le 
placer à l’aide des flipots et vis fournis.

• Replacez le couvercle du détecteur et la vis de 
fixation du détecteur. 
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4. LUMINOSITÉ 
Le contrôle de luminosité est un capteur incorporé 
au détecteur qui détecte le niveau de lumière solaire 
dans l’environnement où le détecteur a été installé. 
Avec ce sélecteur, vous pouvez déterminer le niveau 
de lumière auquel vous souhaitez voir l’élément  
connecté au détecteur s’activer. 
Si vous fixez ce sélecteur en position ( ), le 
détecteur sera toujours activé, aussi bien de jour 
comme de nuit. 
Si vous fixez le sélecteur dans la position ( ), le 
détecteur ne s’activera que la nuit. 
Vous pouvez fixer le niveau de luminosité désiré, en 
tournant le sélecteur de maximum à minimum, jusqu’à 
ajuster la valeur souhaitée. 

5. DURÉE 
La durée est le temps pendant lequel le détecteur 
activera l’élément que vous aurez connecté. 
Vous pouvez le régler de (10±5) secondes à (4±1) 
minutes.
Tournez le sélecteur dans le sens contraire aux 
aiguilles d’une montre pour réduire la durée (de + 
à -) . 
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6. MISE EN MARCHE DU DÉTECTEUR 
Retirez le couvercle du détecteur et positionnez 
le sélecteur de luminosité dans la position ( ) et 
actionnez l’interrupteur de la lampe que vous avez 
connecté au détecteur. Attendez environ 30 secondes 
que le détecteur se stabilise. 
Assurez-vous que le sélecteur de temps soit fixé 
à la durée minimum (tournez le sélecteur dans le 
sens contraire aux aiguilles d’une montre jusqu’au 
maximum). La lampe, ou l’élément connecté au 
détecteur, s’allumera pendant environ 30 secondes. 
Effectuez le test en marchant dans la zone protégée 
de la manière indiquée dans le graphique Fig.2. 
Ajustez le sélecteur de temps à la valeur souhaitée. 
Si vous souhaitez que l’élément connecté au détecteur 
d’active seulement de nuit, tournez le sélecteur de 
luminosité de la position ( ) à la position ( ). Pour 
fixer un niveau de luminosité différent, par exemple la 
tombée de la nuit, attendez le moment de la journée 
disposant du niveau de luminosité auquel vous 
souhaitez voir l’élément s’activer et tournez lentement 
le sélecteur de luminosité pendant qu’une autre 
personne marche dans la zone de détection. Une fois 
l’élément activé, arrêtez de tourner le sélecteur. 
Ce processus peut exiger plusieurs réglages avant de 
parvenir au niveau de luminosité souhaité. 

F
ra

nç
ai

s



22

7. IMPORTANT
Pour éviter l’accumulation de poussière et 
garantir le fonctionnement correct du détecteur, 
nettoyez soigneusement la lentille du détecteur 
avec un mouchoir humide tous les 3 mois. 
N’essayez en aucun cas de modifier le 
fonctionnement du détecteur en manipulant l’intérieur.
Tous les détecteurs à infrarouges passifs (PIR) 
sont plus sensibles dans des environnements 
secs et froids que chauds et humides. 

8. CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 
Alimentation :  220V, 50Hz
Capacité de coupure :  6.3A
Charge maximum :  1300W pour les lampes 

incandescentes 
Angle de détection :  Environ 360º dans un rayon 

de 5m et une hauteur de 3m
Portée maximum :  Environ de 5 m de rayon à 

une distance de 3m
Durée :  Réglable de 10±5 sec jusqu’à 

4±1 minutes
Niveau de luminosité: Réglable de lumière du jour 

à nuit
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I) RILEVATORE DI TETTO 360º
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1. INTRODUZIONE 
Raccomandiamo di leggere con attenzione il 
presente manuale d’istruzioni prima di procedere 
all’installazione del rilevatore. Conservare questo 
manuale per future consultazioni. 
Questo rilevatore serve solo per uso interno e non può 
essere usato con lampade collegate ad interruttori 
con regolatore di potenza od oscuratore. 
Non serve neppure per lampade fluorescenti o a 
risparmio energetico con avviamento induttivo. 
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2. UBICAZIONE 
Quando si sceglie il luogo d’installazione si tenga 
conto dei seguenti punti: 

• Non installare il rilevatore su superfici vibranti

• L’altezza ideale per la collocazione del rilevatore 
è a 3 metri dal suolo, come mostra il seguente  
(Fig.1). 

• Si eviti di collocare il rilevatore vicino a sorgenti 
di calore, perché queste potrebbero causare falsi 
rilevamenti. 

• Non installare il rilevatore vicino ad un forte campo 
elettromagnetico, come per esempio un motore o 
un tubo al neon.

Le specifiche relative all’angolazione ed alla portata 
di rilevamento di questo rilevatore (360º, massimo 5 
m di raggio) possono variare in funzione dell’altezza e 
della posizione d’installazione. Anche le variazioni di 
temperatura influiscono sul suo funzionamento. 
Prima di scegliere l’ubicazione definitiva del rilevatore, 
si tenga presente che esso rileva il movimento che 
attraversa l’area di rilevamento meglio di quello che 
va verso il rilevatore o che ne proviene. Il seguente 
grafico mostra quest’aspetto (Fig.2).
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3. INSTALLAZIONE (Fig.3)
Per effettuare l’installazione seguire i passi indicati a 
continuazione: 

• Scollegare l’interruttore generale dell’abitazione 
ed assicurarsi che nel luogo in cui s’installarà il 
rilevatore non giunga corrente elettrica. 

• Rimuovere la copertura del rilevatore togliendo la 
vite di bloccaggio. 

• Rimuovere l’elemento di bloccaggio del cavo 
togliendo le due viti. 

• Collegare i cavi di alimentazione ed il carico che 
si desidera collegare (per esempio una lampada) 
all’isolatore passante, come mostra lo schema, e 
collocare nuovamente l’elemento di bloccaggio del 
cavo. 

• Fissare il rilevatore sulla superficie in cui si 
desidera collocarlo utilizzando i tasselli e le viti 
forniti.

• Collocare nuovamente la copertura del rilevatore e 
la vite di bloccaggio. 

4. LUMINOSITÀ 
Il controllo di luminosità è un sensore incorporato 
nel rilevatore che rileva l’intensità della luce solare 
nell’ambiente in cui si è installato il rilevatore. 
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Con questo selettore si può stabilire con che intensità 
di luce si desidera che si attivi l’elemento collegato 
al rilevatore. 
Se si colloca questo selettore in posizione ( ) il 
rilevatore si attiverà sempre, sia di giorno che di 
notte. 
Se si colloca il selettore in posizione ( ) il rilevatore si 
attiverà solo di notte. 
Si può stabilire qualsiasi livello di luminosità 
desiderato girando il selettore dal massimo al minimo 
fino a trovare il valore desiderato. 

5. DURATA 
La durata è il tempo durante il quale il rilevatore 
attiverà l’elemento collegato. 
Si può regolare da  (10±5) secondi a (4±1) minuti.
Girare il selettore in senso antiorario per ridurre la 
durata (da + a -).  

6. MESSA IN FUNZIONAMENTO DEL 
RILEVATORE 
Rimuovere la copertura del rilevatore, collocare il 
selettore di luminosità in posizione ( ) ed azionare 
l’interruttore della lampada collegata al rilevatore. 
Aspettare circa mezzo minuto finché il rilevatore si 
stabilizzi. 
Assicurarsi che il selettore di tempo sia regolato 
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sulla durata minima (girare il selettore fino in fondo in 
senso antiorario). La lampada o l’elemento collegato 
al rilevatore si accenderà per circa 30 secondi. 
Fare una prova camminando per l’area protetta nel 
modo indicato nel grafico Fig.2. 
Regolare il selettore di tempo sul valore desiderato. 
Se si desidera che l’elemento collegato al rilevatore 
si attivi solo di notte, girare il selettore di luminosità 
dalla posizione ( ) alla posizione ( ). Per stabilire 
un altro livello di luminosità, per esempio quando fa 
buio, aspettare il momento della giornata in cui vi 
sia il livello di luminosità con il quale si desidera che 
l’elemento si attivi e girare lentamente il selettore di 
luminosità mentre qualcuno cammina per l’area di 
rilevamento. Quando l’elemento si attiva, smettere di 
girare il selettore. 
Questo procedimento può richiedere diverse 
regolazioni prima di riuscire a regolare il livello di 
luminosità desiderato. 

7. IMPORTANTE
Per evitare che la polvere s’accumuli ed 
assicurare il corretto funzionamento del 
rilevatore, pulire delicatamente la lente del 
rilevatore con un panno umido ogni 3 mesi. 
Non tentare mai di modificare il funzionamento 
del rilevatore manipolandone l’interno.
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Tutti i rilevatori ad infrarossi passivi (PIR) 
sono più sensibili negli ambienti secchi 
e freschi che in quelli umidi e caldi. 

8. CARATTERISTICHE TECNICHE 
Alimentazione:  220V, 50Hz
Capacità d’interruzione: 6.3A
Carico massimo:  1300W per lampade ad 

incandescenza 
Angolazione 
di rilevamento:  Circa 360º in un raggio di 5 

m e ad un’altezza di 3 m
Portata massima:  Circa 5 m di raggio ad una 

distanza di 3 m
Durata:  Regolabile da 10±5 sec. a 

4±1 minuti
Livello di luminosità:  Regolabile da luce diurna a 
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GB) 360º CEILING DETECTOR
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1. INTRODUCTION
We recommend that you read this instruction manual 
carefully before installing the detector. Please keep 
this manual for future reference. 
This detector is only suitable for interior use and 
cannot be used with lamps with power regulators or 
dimmers. 
Nor is it suitable for fluorescent or energy-saving 
lamps with inductive switches. 

2. LOCATION
When choosing the place to install the detector, 
please remember : 

• Not to install the detector above surfaces that can 
vibrate
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• The ideal height to place the detector is 3 metres 
above the ground as indicated in the diagram  
(Fig.1). 

• Not to place the detector near sources of heat which 
could cause false detections. 

• Not to install the detector near strong electromag-
netic fields, such as engines or fluorescents.

Both the detector’s angle and range specifications 
(360º, 5m radius maximum) can vary according to 
the height at which the detector is installed. Changes 
in temperature can also affect the functioning of the 
detector (Fig.2). 
Before choosing the installation area, please remem-
ber that movements which cross the area of detection 
are more detectable than movements made to or from 
the detector. The following diagram illustrates this:

3. INSTALLATION (Fig.3)
To install the detector, please follow these instruc-
tions: 

• Disconnect the general power supply of the house 
and verify that the electric current does not reach 
the area of installation. 

• Loosen the fixing screw to remove the detector 
cover. 
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• Unscrew both screws to loosen the cable fastener. 

• Connect the power cord and the load (for example 
a lamp) to the connection terminals as shown in the 
diagram and replace the cable fastener. 

• Fix the detector to the surface upon which it is to 
be installed using the mount screws and Rawlplugs 
provided.

• Replace the detector cover and the fixing screw. 

4. LIGHTING
A sensor which is built in to the detector controls the 
lighting by detecting the level of solar light in the sur-
roundings in which the detector has been installed. 
Thanks to this selector you can set the level of light at 
which you wish the object connected to the detector 
to be activated. 
By setting the selector in the position ( ), the detec-
tor will be activated both during the day and night. 
By setting the selector in the position ( ), the detector 
will only be activated at night. 
You can choose any level of lighting you wish 
by turning the selector from the maximum to the 
minimum position until you find the required level. 
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5. DURATION
The duration refers to the length of time that the 
detector activates the object to which it has been 
connected. 
You can adjust the duration anywhere between (10±5) 
seconds and (4±1) minutes.
To reduce the duration, turn the selector clockwise 
(from + to -). 

6. SETTING UP THE DETECTOR
Remove the detector cover and set the lighting selec-
tor to the ( ) position. Switch on the lamp which has 
been connected to the detector. Wait approximately 
half a minute until the detector has become fully 
adjusted. 

Ensure that the time selector has been set to the mini-
mum duration (fully turn the selector anti-clockwise). 
The lamp, or the object connected to the detector, will 
turn on for approximately 30 seconds. 
Test the functioning of the detector by walking in the 
protected area as shown in diagram Fig.2.
Adjust the time selector to the required value. 
Turn the lighting selector from position ( ) to position 
( ) if you want the object connected to the detector 
to be activated during the night only. If you wish to 
change the level of lighting at which the application is 
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activated (for example dusk), slowly turn the lighting 
selector as someone walks through the area of detec-
tion at a time of day when the lighting is the same 
as that required. Stop turning the selector when the 
application is activated. 
This process may require several adjustments in 
order to obtain the required level of lighting. 

7. IMPORTANT
In order to avoid the accumulation of dust and to ensure 
that the detector functions correctly, gently clean the 
detector lens with a damp cloth every 3 months.
 
Never manipulate the interior of the detector 
in order to alter the way in which it functions.
All passive infrared detectors (PIR) are more sensi-
tive in cold, dry settings than warm, damp settings. 

8. TECHNICAL CHARACTERISTICS
Power supply:  220V, 50Hz
Interruption capacity: 6.3A
Maximum load:  1300W for incandescent lamps
Detection angle:  Approximately 360º in a 5m 

radius and at a height of 3m.
Maximum range:  Of approximately 5m in radius 

and 3m in distance.
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Duration:  Adjustable from 10±5 seconds 
to 4±1 minutes.

Level of lighting:  Adjustable between daylight 
and night light.
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D) DECKENDETEKTOR 360º
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1. EINLEITUNG 
Lesen Sie bitte aufmerksam diese 
Bedienungsanleitung, bevor Sie den Detektor 
installieren. Bewahren Sie das Handbuch auf, um es 
auch später konsultieren zu können. 
Dieser Detektor ist ausschließlich für den 
Einsatz in Innenräumen geeignet und darf nicht 
zusammen mit Schaltern verwendet werden, die mit 
Stromstärkereglern oder Dimmern ausgestattet sind. 
Nicht mit Leuchtstoff- oder Energiesparlampen mit 
Induktionsstart verwenden. 

2. INSTALLIERUNGSORT 
Bei der Wahl des Installierungsortes beachten Sie 
bitte die folgenden Punkte: D
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• Bringen Sie den Detektor nicht auf Flächen an, die 
vibrieren.

• Die ideale Höhe für die Anbringung des Detektors 
ist 3 Meter über dem Boden, wie auf der folgenden 
Graphik (Fig.1). 

• Stellen Sie den Detektor nicht in der Nähe von 
Wärmequellen auf, da dies zu Detektionsfehlern 
führen könnte. 

• Bringen Sie den Detektor nicht in der Nähe eines 
starken elektromagnetischen Feldes wie z. B. eines 
Motors oder einer Leuchtstoffröhre an.

Detektionswinkel und -weite dieses Detektors 
(360º, Radius von maximal 5 m) können je nach 
Installierungshöhe und -position variieren. Auch 
Temperaturschwankungen können seine Funktion 
beeinträchtigen. 
Vor der Wahl des endgültigen Installierungsortes des 
Detektors beachten Sie bitte, dass der Detektor besser 
eine Bewegung registriert, die den Detektionsbereich 
durchquert, als eine Bewegung, die auf den Detektor 
zugeht oder von ihm wegführt. Dies verdeutlicht die 
folgende Graphik (Fig.2).

3. INSTALLIERUNG (Fig.3)
Zur Durchführung der Installierung gehen Sie bitte 
folgendermaßen vor: 
• Schalten Sie die Hauptsicherung der Wohnung D
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aus und versichern Sie sich, dass an dem Ort, 
an dem Sie den Detektor anbringen wollen, kein 
elektrischer Strom fließt. 

• Entfernen Sie die Abdeckung des Detektors, indem 
Sie die Befestigungsschraube lösen. 

• Entfernen Sie das Element zur Befestigung des 
Kabels, indem Sie die beiden Schrauben lösen. 

• Schließen Sie die Stromkabel und die Bestückung 
(z. B. eine Lampe) an die Anschlussklemmen 
an, wie auf der Zeichnung dargestellt, und 
verschrauben Sie das Element zur Befestigung des 
Kabels wieder. 

• Befestigen Sie den Detektor mit Hilfe der 
mitgelieferten Dübel und Schrauben an der von 
Ihnen gewählten Fläche.

• Montieren Sie die Abdeckung des Detektors mit 
Hilfe der Befestigungsschraube. 

4. HELLIGKEIT 
Die Helligkeitssteuerung besteht aus einem in den 
Detektor integrierten Sensor, der die Stärke des 
Sonnenlichtes in dem Bereich, in dem der Detektor 
angebracht wurde, feststellt. 
Mit diesem Wahlschalter können Sie einstellen, bei 
welcher Lichtstärke das Leuchtelement, dass Sie 
an den Detektor angeschlossen haben, aktiviert 
werden soll. D
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Wenn Sie den Wahlschalter auf die Position (
) stellen, wird der Detektor immer aktiviert, sowohl 
tagsüber wie nachts. 
Wenn Sie den Wahlschalter auf die Position ( ) 
stellen, wird der Detektor nur nachts aktiviert. 
Sie können jede gewünschte Helligkeitsstärke 
einstellen, indem Sie den Wahlschalter zwischen 
Maximum und Minimum drehen, bis Sie den 
gewünschten Wert finden. 

5. DAUER 
Die Dauer ist der Zeitraum, während dessen der 
Detektor das angeschlossene Leuchtelement 
aktiviert. 
Dieser kann zwischen (10±5) Sekunden und (4±1) 
Minuten liegen.
Drehen Sie den Wahlschalter entgegen dem 
Uhrzeigersinn (von + nach -), um die Dauer zu 
reduzieren.  

6. INBETRIEBNAHME DES DETEKTORS 
Nehmen Sie die Abdeckung des Detektors ab, stellen 
Sie den Wahlschalter für die Helligkeit auf die Position 
( ) und betätigen Sie den Schalter der Lampe, die 
Sie an den Detektor angeschlossen haben. Warten 
Sie ca. 30 Sekunden, bis sich der Detektor stabilisiert 
hat. D
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Versichern Sie sich, dass der Pilzschalter für 
die Wahl des Zeitraums auf die minimale Dauer 
eingestellt ist (drehen Sie den Wahlschalter soweit 
es geht entgegen dem Uhrzeigersinn). Die an 
den Detektor angeschlossene Lampe oder das 
Beleuchtungselement leuchtet für ca. 30 Sekunden 
auf. 
Führen Sie einen Test durch, indem Sie auf die 
in Graphik Fig.2 dargestellte Weise durch den 
geschützten Bereich gehen. 
Stellen Sie den Wahlschalter für die Zeitdauer auf den 
gewünschten Wert ein. 
Wenn Sie möchten, dass das an den Detektor 
angeschlossene Beleuchtungselement nur nachts 
eingeschaltet wird, drehen Sie den Wahlschalter 
für die Helligkeit von der Position ( ) au f die 
Position ( ). Um eine andere Helligkeitsstärke 
einzustellen, z. B. für die einbrechende Dunkelheit, 
warten Sie den Zeitpunkt des Tages ab, an dem die 
Helligkeit herrscht, bei der Sie wünschen, dass das 
Beleuchtungselement aktiviert wird und drehen Sie 
am Wahlschalter für die Helligkeit, während jemand 
durch den Detektionsbereich geht. Sobald das 
Element aktiviert wird, hören Sie auf zu drehen. 
Es können mehrere Einstellvorgänge erforderlich sein, 
um die gewünschte Helligkeitsstärke zu erreichen. 

D
eu

ts
ch



40

7. WICHTIG!
Um die Ablagerung von Staub zu vermeiden und 
so ein korrektes Funktionieren des Detektors 
zu gewährleisten, reinigen Sie die Linse des 
Detektors alle 3 Monate mit einem feuchten Tuch. 
Versuchen Sie nie, die Funktion des Detektors zu 
modifizieren, in dem Sie etwas in seinem Inneren 
verstellen.
Alle PIR-Detektoren sind in trockener und kühler 
Umgebung empfindlicher als in feuchter und warmer
Umgebung. 

8. TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN 
Netzspannung:  220V, 50 Hz
Unterbrecherleistung:  6,3A
Maximale Lampenstärke: 1300 W für Glühlampen 
Detektionswinkel:  Zirka 360º in einem Radius von 

5 m und einer Höhe von 3 m
Maximale Reichweite: Radius von zirka 5 m auf eine 

Entfernung von 3m
Dauer:  Einstellbar von 10±5 Sekunden bis 

4±1 Minuten
Helligkeit:  Einstellbar von Tageslicht bis 

Nachtbeleuchtung 
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